The Assumption of the Virgin Mary by Guido Reni (c. 1597)

St. Francis of Assisi Catholic Church nourishes parishioners in their
relationship with Jesus Christ through reverent liturgy, intentional
discipleship, and service to others.

Let us all rejoice in the Lord,
as we celebrate this feast day in
honor of the Virgin Mary;
her Assumption causes the Angels to
rejoice
and to praise together the Son of God.

Gaudeámus omnes in Dómino,
diem festum celebrántes sub honóre
Maríae Vírginis:
de cuius Assumptiónes gaudent ángeli,
et colláudant Fílium Dei.
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God’s temple in heaven was opened, and the ark of his covenant could be seen in
the temple.
A great sign appeared in the sky, a woman clothed with the sun, with the moon
under her feet, and on her head a crown of twelve stars. She was with child and
wailed aloud in pain as she labored to give birth. Then another sign appeared in
the sky; it was a huge red dragon, with seven heads and ten horns, and on its heads
were seven diadems. Its tail swept away a third of the stars in the sky and hurled
them down to the earth. Then the dragon stood before the woman about to give
birth, to devour her child when she gave birth. She gave birth to a son, a male
child, destined to rule all the nations with an iron rod. Her child was caught up to
God and his throne. The woman herself fled into the desert where she had a place
prepared by God.
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Then I heard a loud voice in heaven say: “Now have salvation and power come,
and the Kingdom of our God and the authority of his Anointed One.”

Text: The Revised Grail Psalms, © 2010, Conception Abbey and The Grail, admin. by GIA Publications, Inc.;
Refrain, Lectionary for Mass, © 1969, 1981, 1997, ICEL.
Music: Refrain, Michel Guimont, © 1994, GIA Publications, Inc.; verses, Office Psalm Tone 5.

Brothers and sisters: Christ has been raised from the dead, the firstfruits of
those who have fallen asleep. For since death came through man, the resurrection
of the dead came also through man. For just as in Adam all die, so too in Christ
shall all be brought to life, but each one in proper order: Christ the firstfruits; then,
at his coming, those who belong to Christ; then comes the end, when he hands over
the Kingdom to his God and Father, when he has destroyed every sovereignty and
every authority and power. For he must reign until he has put all his enemies under
his feet. The last enemy to be destroyed is death, for “he subjected everything
under his feet.”

Mary is taken up to
heaven; a chorus of
angels exults.
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Mary set out and traveled to the hill country in haste to a town of Judah, where
she entered the house of Zechariah and greeted Elizabeth. When Elizabeth heard
Mary’s greeting, the infant leaped in her womb, and Elizabeth, filled with the Holy
Spirit, cried out in a loud voice and said, “Blessed are you among women, and
blessed is the fruit of your womb. And how does this happen to me, that the mother
of my Lord should come to me? For at the moment the sound of your greeting
reached my ears, the infant in my womb leaped for joy. Blessed are you who
believed that what was spoken to you by the Lord would be fulfilled.”
And Mary said: “My soul proclaims the greatness of the Lord; my spirit rejoices in
God my Savior for he has looked with favor on his lowly servant. From this day
all generations will call me blessed: the Almighty has done great things for me and
holy is his Name. He has mercy on those who fear him in every generation. He
has shown the strength of his arm, and has scattered the proud in their conceit. He
has cast down the mighty from their thrones, and has lifted up the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich he has sent away empty. He has
come to the help of his servant Israel for he has remembered his promise of mercy,
the promise he made to our fathers, to Abraham and his children forever.”
Mary remained with her about three months and then returned to her home.

The faithful express their participation by bringing forward bread and wine for
the celebration of the Eucharist and other gifts for the needs of the Church and the
poor. You may also make a gift to the parish by scanning the QR code below.

Thank you for your generous
support of our parish.
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Hail Mary, full of grace,
the Lord is with thee,
blessed art thou among women,
and blessed is the fruit of thy womb,
Jesus.
Holy Mary, Mother of God,
pray for us sinners,
now and at the hour of our death.
Amen.

Ave María, grátia plena,
Dóminus tecum,
benedícta tu in muliéribus,
et benedíctus fructus ventris tui, Jesus.
Sancta María, Mater Dei,
ora pro nobis peccatóribus,
nunc et in hora mortis nostrae.
Amen.

Ora pro nobis

Pray for us
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Text and Music © 2010, ICEL.

Through him, and with him,
and in him, O God, almighty Father,
in the unity of the Holy Spirit,
all glory and honor is yours,
for ever and ever.
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Only baptized, practicing Catholics in a state of grace are permitted to receive
communion all others may remain in your pews during the communion procession.
We welcome our fellow Christians to this celebration of the Eucharist as our
brothers and sisters. We pray that our common baptism and the action of the Holy
Spirit in this Eucharist will draw us closer to one another and begin to dispel the
sad divisions that separate us.

Beátam me dicent omnes generatiónes,
quia fecit mihi magna qui potens est.

All generations shall call me blessed;
for he who is mighty has accomplished
great things on my behalf.
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Cantor:

All:

Hail, Holy Queen, Mother of mercy, our life, our sweetness and our hope! To thee do we cry, poor
banished children of Eve, to thee do we send up our sighs, mourning and weeping in this valley of
tears. Turn, then, most gracious advocate, thine eyes of mercy toward us, and after this, our exile,
show unto us the blessed fruit of thy womb, Jesus. O clement, O loving, O sweet Virgin Mary.
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This hymn is an English paraphrase of a portion of the “Salve Regina”





Music in this worship aid is reproduced under OneLicense.net – License #A-705350 unless otherwise indicated or in the Public
Domain. Some English translations of the Introit, Offertory, and Communion Antiphons from the Graduale Romanum, tr.
Solesmes Abbey, licensed in the Creative Commons. Some English translations of the Introit and Communion Antiphons from
The Roman Missal, third edition © 2010, International Commission on English in the Liturgy (ICEL). Excerpts from
the Lectionary for Mass for Use in the Dioceses of the United States of America, second typical edition © 2001, 1998, 1997,
1986, 1970 Confraternity of Christian Doctrine, Inc., Washington, DC. All rights reserved.
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